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XI. Maroshévízi Magyar Művelődési 

Napok és XVI. Dr. Urmánczy Nándor 

Emléknap 
 

   Szeptember 15-én a helyi művelődési házban 

nagy sikernek örvendett a Salamon's Jam 

Orchestra, mely több alkalommal is vissza lett tapsolva a hévízi közönség által. 

   Szeptember 16-án a XVI. Dr. Urmánczy Nándor Emléknap vette kezdetét. 11 órakor igeliturgiával 

kezdődött, a helyi római katolikus templomban, melyet László Áron atya celebrált. Ezt követően az 

Urmánczy-sírboltnál koszorúzásokra került sor. A megemlékezés koszorúit elhelyezték: a Magyar 

Miniszterelnökség részéről Potápi Árpád János úr, a nemzetpolitikáért felelős államtitkár, - dr. Simicskó 

István úr, a Kereszténydemokrata Néppárt frakcióvezetője, volt honvédelmi miniszter, - Magyarország 

Bukaresti Nagykövetsége részéről dr. Sáska Zoltán Attila úr, - a Csíkszeredai Főkonzulátus részéről Tóth 

László főkonzul úr, - Fráter Olivér történész a Nemzetstratégiai Kutatóintézet részéről, - Budapest XV. 

kerülete részéről Tóth László alpolgármester, Bodó Miklós és Bihal Dávid önkormányzati képviselők, - 

Marcali város részéről dr. Sütő László polgármester, Galgahévíz 

megemlékezési koszorúját Vanó András polgármester helyezte el, 

- Budapest Fővárosi Örmény Önkormányzat koszorúját Portik 

Mária Erika, - a Jancsó Alapítvány részéről dr. Jancsó Antal 

elnök úr helyezett el koszorút, - a Gyergyószentmiklósi Örmény 

Katolikus Egyesület részéről Kulcsár László elnök úr, - a 

maroshévízi RMDSz részéről Bodor Attila Béla alpolgármester és 

Gombkötő Ildikó, - Deme Gabriella igazgatónő a Kemény János Elméleti Líceum részéről, valamint a Dr. 

Urmánczy Nándor Egyesület részéről Czirják Károly 

elnök és Bajkó Zsigmond. Az emléknap további 

mozzanata az Izabella vendéglő nagytermében zajlott le. 

Miután Czirják Károly köszöntötte a jelenlevőket, sor 

került az idei Urmánczy Nándor Díjak átadására. 

Elsőként Potápi Árpád János államtitkár úr vehette át a 

díjat, miután Tóth László főkonzul elmondta a 

laudációt, felsorolva az államtitkár úr igen fontos 

tevékenységét a nemzetünk érdekében. Ezt követően dr. 

Simicskó István a KDNP frakcióvezető, volt miniszter 

úr vette át a díjat, dr. Sáska Zoltán Attila 

Magyarország Bukaresti Nagykövetsége részéről 

megtörtént méltatása után. A díjak átadása és a beszédek 

után elkezdődtek az előadások. Nagyon színvonalas előadásokat hallgathattak a résztvevők. Fráter Olivér 

Hol sírjaink domborulnak…című előadása az Úz-völgyi katonatemetőről és utóéletéről szólt.  

https://www.google.com/search?sca_esv=557388832&q=salamon%27s+jam+orchestra&sa=X&ved=2ahUKEwjO0eTlhuGAAxWS9LsIHfp1CBwQ7xYoAHoECAkQAQ
https://www.google.com/search?sca_esv=557388832&q=salamon%27s+jam+orchestra&sa=X&ved=2ahUKEwjO0eTlhuGAAxWS9LsIHfp1CBwQ7xYoAHoECAkQAQ


Ezt követte a Peruból 

haza című előadás - egy 

erdélyi magyarörmény 

főnemesi család és egy 

elfelejtett verseskötet 

története. Előadók dr. 

Kálmán Attila és dr. 

Puskás Attila. Az 

események alatt szót 

kértek és kaptak: Nagy 

Kemény Géza és Árus Zsolt. A zsúfolásig megtelt teremben a már fennebb 

említett személyeken kívül jelen voltak Bende Sándor országgyűlési képviselő, 

Mik József Borszék polgármestere, Danguly Ervin Szárhegy polgármestere, 

valamint Laczkó Albert-Elemér Gyergyóremete polgármestere. 18 órakor a 

művelődési házban felléptek a galgahévízi néptáncosok, majd a mára Erdély 

leghíresebb humoristái, Pittyes2-es és Gyufa. Jó volt látni, hogy az előadások 

után a Művelődési Ház előtti téren a galgahévízi néptáncosok táncra „perdültek” 

melybe sok helyi lakos is csatlakozott.  
   20 órától a helyi RMDSz szervezésében a Sport Bár szüreti mulatságnak adott 

helyet.  

   A kétnapos rendezvény szervezői a Dr. Urmánczy Nándor Egyesület és a helyi 

RMDSz. Az Urmánczy Nándor Emléknap támogatói: Fővárosi Örmény 

Önkormányzat, a Communitas Alapítvány, az Erdélyi Magyarörmények 

Szövetsége és a Harmopan Kft. U.N.E. 

 

Furulyatábor 
   Augusztus 29-31. között Furulyatábort tartottunk a 

Maroshévízi Református Egyházközség 

szervezésében Magyarón. Ezen eseményről az 

alábbiakban Bende Áron, 5. osztályos résztvevő 

beszámolójában ír: 

  „2023-ban újra megszervezésre került a Református 

Furulyatábor, melyen a maroshévízi és a szászrégeni 

vallásórások vehettek részt. A tábor helyszínéül, 

ebben az évben is, a magyarói Nimród ház szolgált. 

Nagy megelégedésünkre ebben az esztendőben is 

finom ételek és kellemes környezet fogadott 

bennünket. A vallásos tevékenységek nagyon 

érdekesek voltak, ahogy a játékok is. Furulyával és 

énekszóval dicsértük Istent, és mivel Isten a 

legjobbat érdemli, ezért sokat gyakoroltunk, hogy 

minél szebben szolgálhassunk neki. Az utolsó napon Marosvásárhelyre kirándultunk, ahol a 

tükörlabirintusból kerestünk kiutat, a felújított vártemplom freskóira csodálkoztunk rá, majd pedig a 

Somostető játszóterét próbáltuk ki. Mindenki nagyon jól érezte magát.” 

   Hálásan köszönjük a Hargita Megye Tanácsa által nyújtott támogatást, amelynek köszönhetően e 

programunk megvalósulhatott. Madaras Mihály-Attila lp.  

 

Péter Árpád verseskötete 
 

Nem is olyan régen a maroshévízi Péter Árpád életútjáról írtunk újságunkban. Így az 

olvasók betekintést kaphattak életébe, tevékenységébe. Nemrég egy verseskötete látott 

napvilágot, Péter Árpád költeményei rovásírással is címen. A több mint 160 oldalas kötet 

szebbnél szebb verseket tartalmaz, melyek ősi írásunkkal a szkíta, székely-magyar írással is 

meg lettek örökítve. Gratulálunk Péter Árpád úrnak e kitűnő kötetéhez. Siklódi Ildikó 
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Vandál kezek az Urmánczy fedeles hídnál 
 

Újból meggyalázták ismeretlen gazemberek az 1869-ben épült Urmánczy fedeles hidat. 

Augusztus végére 10 deszkát téptek le a híd oldaláról, és letörtek egy felső tartószerkezetet. 

Ez utóbbit meglehet, hogy az ott átjáró szénabálákkal megrakott kocsik egyike akasztotta 

meg és törte szét, hisz ott jártunkkor is egy ilyen autó, jó magasan megrakott szénabálákat 

szállított át a hídon. De ez csak feltételezés, lehet a felső tartószerkezetet akarattal rántották 

le. Hisz ha egy becsületes ember megrakott kocsija akadt volna bele, eddig megjavította 

volna.  (czirják) 

 

Tanfelszerelés iskolakezdőknek 

Újból megkezdődött egy új tanév. Idén is a Dr. Urmánczy Nándor Egyesület azoknak a diákoknak, akik a 

hévízi Kemény János Elméleti Líceum kezdő osztályába iratkoztak, tanfelszereléseket adott. A csomagok 

vonalas és kockás füzeteket, rajztömböt, tolltartót, színes ceruzákat, ollót, vonalzót, radírt, hegyzőt, ragasztót, 

színes papírokat és hasonlókat tartalmaztak. Az egyesület 2011-től ad minden évben tanévkezdéskor az 

iskolakezdő osztályosoknak tanfelszereléseket.  U.N.E. 

 

 

A székely-magyar rovásírás emlékei, 101. rész 
 

A kézdivásárhelyi református temető rovásfeliratai 

 

   2010-ben rovásemlékkereső utazásunkon a nagy székely nyelvésznek, Szentkatolnai Bálint Gábornak 

(1844-1913) nem csak a születési helyét kerestük fel, 

hanem a sírját is.  A kézdivásárhelyi régi református 

temetőben nyugszik, fekete márvány síremlék alatt 

feleségével, Spielmann Rozáliával.  

 

Rovásfeliratot keresve jártuk be a temetőt. Útitársunk Zs. 

Kátai Éva volt olyan szerencsés, hogy észrevette a 

Márkosfalvi Orbán család hatalmas kőemlékét, amelyet 

1607-ben állítottak. Erre három feliratos lapot is 

elhelyeztek, az egyiken rovásírás van.  A felirat egy 

szellemes sírvers:  

 

VOLTUNK MÜK ES, MINT TÜK 

LESZTEK TÜK ES, MINT MÜK 

   

A rovásíró olvasók észre fogják venni, hogy az E betűk helyett H betűk vannak. Talán felújításkor festették 

át tévesen az E betűt H-ra, vagy pedig a Thelegdi féle Ö-t használták az Ö-ző nyelvjárás következtében. Ez 

az Ö betű annyiban különbözik a hajlított H- tól, hogy a két hajlított vonal nem metszi, csak érinti egymást. 

A jó szándékú javítgatók néha hanyagul bántak a vonalakkal, pl. a gyergyószentmiklósi temetőben is az 

egyik sírkövön hasonló „javítások” láthatók.  

A temetőben még egy szép kopjafán a következő rovásfelirat van: A MÁRKOSFALVI ORBÁN CSALÁD 

TEMETŐJE.  

Laziczius Gyula: A magyar nyelvjárások című füzetéből megtudhatjuk, hogy a Kárpát-medencében négy 

területen van özés, ezek egyike a székely nyelvjárásterület.  

Szöveg és fénykép: Friedrich Klára  
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Léleksarok 

 
Semmi baj 

 

       Az élet kisebb-nagyobb bajokból áll, ezeket megoldva élünk igazán. Ugye nem gondoljuk komolyan, 

amikor így imádkozunk: „Uram, add, hogy semmi bajom ne legyen, hogy minden rendben legyen ...” Már 

hogy lenne rendben? Miért is lenne? Mit is jelent ez?  Hogy mindenki ül, vagy éppen álldogál, és nem 

történik semmi? De ha mégis, az mindenkinek megfelel…hát lehet ilyen? Persze, hogy nem. És akkor mit is 

akarunk, hogy nagyobb baj ne legyen, csak kisebbek, és azokat tudjuk megoldani?  Legalább már jobban 

hangzik. Az agyunk primitív része azt hiszi, hogy amit ismer, az a jó, ami viszont ismeretlen, az rossz. Ezt jól 

át kéne gondolni. Mégis honnan tudjuk, hogy nem kedvez nekünk az, amit nem ismerünk? Vajon mi 

hiányzik ? A bátorság csupán? Kimozdulni a komfortzónánkból talán? Egy biztos: hogy az ember csak akkor 

fejlődik, ha problémákat old meg. Mindig minden feladat nem feltétlenül rossz, sőt senki sem fejlődött attól, 

hogy ült a kanapén, attól sem ha panaszkodott, vagy éppen óvatosan kikerülte lábujjhegyen az akadályokat. 

Tényleg nagyon jó lenne, hogyha a problémákat inkább megoldásra váró feladatnak tekintenénk, nem 

bajoknak, így rögtön más fénybe kerülnének. Attól leszünk talpraesettebbek, ha boldogulunk, 

konfrontálódunk kisebb és nagyobb kihívásokkal. Ha így tekintünk rájuk, nem balsorsnak vagy  átoknak, 

akár éppen szerencsétlenségnek könyvelnénk el őket. Az élet próbái, annak szerves részei, nem nyomorúság, 

örökölt sors minden esetben. Természetesen sok ember sorsa függ a környezetétől, főleg a családjától, de ha 

kitart, sikeresen kitörhet belőle, máris szerencsésebbnek érzi magát, ha megtette a saját részét. 

Sikerélmények, ezek építenek fel vagy éppen vissza.  Ahogy eszünkbe jut, hogy a múltkor is így jártunk és 

sikerült mégis kimászni a pácból, a nehézségből mint lehetőségből…. már nem annyira fekete az éjszaka!  

Lehet közhely, amit épp most leírok, de sajnos elfelejtjük, hogy mindig lesz valami, és sosem lesz olyan, 

hogy valahogy ne legyen. Ettől érdekes az élet, mert inkább legyen izgalmas, mint halálosan unalmas. 

Vegyünk egy egyszerű példát: elmegyünk nyaralni. Hogyha végig azon agyalunk, hogy jaj, nehogy valamit 

elfelejtsünk, ki tudja milyen rossz lesz a szállás, aztán mindenki szépen viselkedjen, hogyha felmérgelődünk 

minden apróságon, nem fogjuk élvezni az utat, az úticélhoz érkezve már  ki leszünk merülve, még a szelfik 

se jönnek ki jól, és utána jöhet a panaszkodás, hogy többet oda soha nem megyünk, hogy XY- nal biztos nem 

nyaralunk többet, hogy mennyire meleg volt vagy éppen esett az eső, és milyen sótlan volt az étel, meg 

zajosak a szomszéd szobában a mások gyerekei stb. Mi bezzeg… Arra viszont egy percet sem gondolunk, 

hogy másnak nem jut nyaralásra még a közelben sem, vagy éppen olyan az egészsége, hogy egyhamar a 

kórház falait sem hagyhatja el. 

        Ugye nem írtam újat?  Remélem… Sajnos az ember nem értékeli a dolgokat, csak miután elveszíti a 

szeretteit, az egészségét, az apró dolgokat, a csendet. Utána rájön, hogy a dolgok nagy része nem baj volt, 

hanem csupán lényegtelen dolog és értelmetlen őrlődés… 

                       Szeretettel, Lotti (lotticikk@gmail.com) 

Sajtos-joghurtos pogácsa – Sárig Csilla rovata 
 

Hozzávalók: 3 púpos ek görögjoghurt, 1 dl víz, 2,5 dkg élesztő, 50 dkg 

finomliszt, 20 dkg vaj vagy margarin, 1 tojás, kb 15-20 dkg reszelt sajt, 1 

ek só (ízlés szerint mehet több is)-Elkészítése: A joghurtot elkeverjük a 

vízzel és meglangyosítjuk. Ezután belemorzsoljuk az élesztőt és hagyjuk 

felfutni. Közben a lisztet elmorzsoljuk a puha vajjal/margarinnal és 

belekeverjük a sót is. A tojást felütjük, felverjük és felét a liszthez adjuk, 

majd az élesztős keveréket is beleöntjük és kézhez, edény falához nem tapadó, puha tapintású tésztát 

dagasztunk belőle. Ha szükséges, akkor kevés lisztet adhatunk még hozzá. Az edényt letekerjuk és a tésztát 

duplájára kelesztjük. A megkelt tésztát vékonyra, téglalap alakúra kinyújtjuk és megszórjuk kb 10 dkg reszelt 

sajttal, majd feltekerjük, mint a bejglit. A felcsavart tésztát kb ujjnyi vastagra nyújtjuk és a tetejét éles késsel 

berácsozzuk. Tetszőleges méretű szaggatóval kiszúrjuk, majd sütőpapíros tepire tesszük. Tetejét a félretett 

tojással lekenjük és kevés sajttal megszórjuk (sajt helyett meget szezámmag vagy köménymag is). A leeső 

részeket újra összegyúrjuk és szaggatjuk. 200 fokra előmelegített sütőben kb 20-25 perc alatt szép 

aranybarnára sütjük.   

mailto:lotticikk@gmail.com
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Zsákhegyi Katonai Temető rövid története 

(10.) 

 
   A temető-nyilvántartásokat tanulmányozva 

megtudjuk, hogy 84 magyar, 30 olasz, 14 osztrák, 15 

galíciai (1923-tól Lengyelország része), 20 orosz, 12 

német, 8 cseh, 6 román, 3 morva (Morvaország 1918-

tól Csehország része), két katona horvát nemzetiségű, 

egy lengyel és egy sziléziai (1945 után Sziléziát 

felosztották, így egy része Lengyelországhoz, egy 

része Csehországhoz és egy része Németországhoz 

lett csatolva) katonát temettek el. Habár 196 katona 

van a fenti nyilvántartásban, ezek közül egyet a 

görög katolikus és hármat az izraelita temetőbe 

hantoltak el, és köztük van egy helyi asszony is, aki ápolónő volt a katonai kórházban. 

A rendelkezésünkre álló dokumentumok szerint a temető 1916 októberében lett hivatalosan katonai temetővé 

nyilvánítva, az 1916-os évben a legtöbb hőst novemberben temették el, egészen pontosan 16-ot, míg 

decemberben 11-et. Érdekességként megemlíthetjük, hogy a 12 német katona közül csak egyik hunyt el 1917 

januárjában, a többiek 1916. november és decemberében estek el. Ezek a közel –40 fokos hideg miatt is 

ragadtak itt. Az 1917-es évben a legtöbb katonát augusztusban temettek el, szám szerint 13-at, míg az 

említett évben a legkevesebbet novemberben (két temetés). Az első román betöréstől a háború végéig (1916-

1918) a legtöbb hőst 1918 februárjában temették el, egész pontosan 21-et, míg januárban 17-et. A katonákat 

a helyi papokon kívül (Ágoston Ignác, róm. kat. és Pálffy Endre ref.), tábori papok temették el. A legtöbbet: 

Vinkó Jurkovics tábori lelkész, aki az 1916-18-as években itt tevékenykedett, de temetett dr. Crăciunescu 

Aurel görög keleti tábori lelkész (1917. szept., nov.), Raimund Matl tábori lelkész (1917. októberi 

hónapban), Gangl Michael ho. lelkész (1918. febr.), V. Demiel evangélikus tábori lelkész (1917. aug.), Elias 

Sonnenschein tábori rabbi egy hőst, Krudel (?) Salamon rabbi egy hőst. A katonai temetőbe eltemetettek 

közül pedig, amint már említettem, az olasz katonákat hazájukba vitték a 20-as években, így 166 sírhant 

maradt meg. Az első hős, akit e temetőbe temettek el Benő Emil volt, akit 1916. október 15-én katolikus 

szertartás szerint temettek el. Az utolsó itt eltemetett katona Pintarics István volt, akit 1918. május 4-én 

temettek el. Vallási hovatartozás szerint az itt elhunyt halottak közül 140 római katolikus, 22 görög keleti 

(ortodox), 16 görög katolikus, 8 református, 6 evangélikus, 4 izraelita.  

Az itt levő katonai kórházban 196-on hunytak el, egy közülük kórházi alkalmazott volt, a hévízi Pui Ileana, 

akit szintén a katonai temetőben temettek el. Az elhunytak közül hárman maroshévízi lakosok, míg 

megyénkből egy ditrói hős is itt alussza örök álmát. Az elhunytak közül 3 katonát a helyi izraelita temetőbe 

és egy hévízi lakost, Teslovan Dumitrut, a helyi görög katolikus temetőbe temettek el.  Így Pui Ileana 

nővéren kívül mára 162 katona holtteste maradt a katonai temetőben. Habár a temetőben eltemetettek 

névsorait én bocsájtottam rendelkezésre, sajnálatos módón 34 név tévesen lett felíratva és 14 név nem lett 

felírva, sajnos a három hévízi lakos neve sincs felírva. Az általam átadott nevek pontosak voltak, így nem 

tudom hol és miért lehetek a tévedések. 

   2007-től napjainkig a Dr. Urmánczy Nándor Egyesület minden évben hősök napján megemlékezést tart a 

temetőben. Vége. (A képen 2015-ben a magyarországi 10-es Honvéd Egyesület koszorúzásuk előtt.) 

(czirják)  
AA 
  

Vino la Panda Bubble Tea să încerci produse cu ingrediente autentice din Taiwan! Ți-am pregătit un 

meniu variat cu băuturi răcoritoare pe bază de ceai (Bubble Tea și soda), pe bază de lapte (Milk Tea) și 

cafea de specialitate. Poți adăuga o selecție de topping-uri (tapioca sau popping boba) care să ofere un plus 

de aromă băuturii tale. Ne găsești în Toplița pe strada Nicolae Bălcescu, bloc B, scara 9, Parter (lângă 

magazinul Hamoș). Te așteptăm să te bucuri de o experiență ca în Taiwan! 

 

Gyere a Panda Bubble Tea üzletbe és próbáld ki az eredeti Tajvan termékeket. Ihatsz több fajta ízű üdítőket, tea 

(Bubble Tea és szóda) vagy tej (Milk Tea) alappal, ugyanakkor különleges kávéféléket is kaphatsz nálunk. Több fajta 

glazúrokkal (tapioka, popping boba stb.) is ki tudod egészíteni az üdítőket, ami plusz ízeket ad. Megtalálsz a N. 

Balcescu út B tömbház 9-es lépcsőház mellett (Hámos üzlete mellett). Várunk, hogy próbáld ki a tajvani ízeket.  
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Szabó Erzsébet: Ég és föld között 

 
Ég és föld között kaland az élet, 

A napkelte hoz minden örömöt, és szépet, 

S úgy lesz értelme a lejárt időnek, 

Ha a napnyugta elrejti a bús perceket. 

 

Te csak táncolj, amíg eljön a pirkadat, 

S éld újra szerelmes álmaidat, 

Ha fáradtnak érzed kis szívedet, 

Ne törj rajta azért mély sebeket. 

 

Dalolj vígan a lompos diófa alatt, 

Ott vár téged valaki bájos mosollyal, 

Szíve titkát is neked tartogatja, 

Hangját hozzád fújja a szél vihara. 

 

Majd repülj át egy madárdalos ligetbe, 

Onnan nézz fel a kopár hegytetőre, 

Ott illatozik a fehér akácfa virága, 

Öleld át, és maradj az árnyékában. 

 

Zárd szívedbe, és ne mond el senkinek, 

Ha néha kegyetlen volt hozzád az élet, 

Nevess, ne legyen lelked mélységes pokol, 

Mert és föld között, sok ember ajka zokog. 

 

 

Bajkó Zsigmond: Semmi felé 
 

 

 

Tiszta vagyok, és érzem ezt, 

Érzi az is, ki hisz bennem, 

Kezem a szívemen és mondom ezt, 

Te nem hiszel, mert nem érzel. 

 

Mint egy sivatagi kőszikla, 

Mit hideg és meleg szétporlaszt, 

Hazug szavaid kínoznak, 

De te nem érzed, mert nem hiszel. 

 

Egyedül megyek a semmi felé, 

Sűrű a köd és üres a tér, 

Üres a világ és semmit sem ér, 

Szívembe viszlek, a semmi felé. 

 

Sikoltó hangomat nem értitek, 

Utolsó reményem is elveszitek, 

Síromra könnyeket ne öntsetek, 

Hamis hitetek, úgy sem vesztitek 

 

Dénes Géza: Gazdátlanság 

 
Kidőlt kapu, korhadt sas, 

Nem kapirgál tyúk, kakas. 

Házkéménye már nem füstöl, 

Féreg rágja kívül, belül. 

 

Tűzifában sok szú perceg, 

Gyümölcsfákban rovar hemzseg. 

Méh kaptár nyílása ásít, 

Anya benne nem fiasít. 

 

Létra foka korhadt, rothadt, 

Ha rálépnél, leszakadhat. 

Háztetőn sok cserép reped, 

Csatornája már szétesett. 

 

A nagyudvar kaszálatlan, 

Veteményes felásatlan. 

Padlásokon sok pókháló, 

Darázsfészek, rongytakaró. 

 

Nagy bőröndök hegyén-hátán, 

Rozsdás lakat sok - sok ládán. 

Asztalt, széket a szú rágja, 

Majdnem kidőlt egy – két lába. 

 

Fiókokban imakönyvek,  

Könyvespolcon árva könyvek. 

Találsz bennük szép imákat, 

Vigasztaló szép szavakat,  

Szép képeket, szép meséket, 

Merengető szép regéket. 
  

 A gyerekek az örömüket a szeretetben 

lelnék. 

                          Péter Árpád költeménye. 
 

     Szeretném ha minden gyerek nagyon boldog lenne 

     Örömökben lenne része és soha nem éhezne. 

     A nagyhatalmak a háborúkat végleg megszüntetnék, 

     A gyerekek az örömüket a szeretetben lelnék. 

                                ll. 

     Minden ország a fegyvergyártást fejezze be végleg, 

     A monetáris eszközöket fordítsa a népre. 

     Boldog lesz az emberiség, mert megszületik a béke, 

     Nem lesz többé a gyerekeknek soha éhinsége. 
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REKLÁMOK, APRÓHIRDETÉSEK. Ingyenes rovatunkba várjuk olvasóink reklámjait apróhirdetéseit az alábbi 

címre: hirlap@marosheviz.info 

 

 
 

  
Csempekályha építés, javítás és pucolás…Víz és lefolyószerelés 

(réz, pvc, ppr….). Külső és belső burkolás. Konditerem 

hölgyeknek, munka és tűzvédelmi eszközök, ruhák kaphatók. 

Gázpalackcsere. Érdeklődni a 0740990165-ös telefonszámon. 

Bútort akarsz vásárolni? Akkor keress minket! Látogass el 

üzletünkbe, ahol olcsó és kiváló külföldi bútorok között 

válogathatsz. Címünk: December 1, 1918 út (a volt TSz 

istállók). tel:0742266779. 

www.facebook.com/mobilasecondtoplita 

  

 

 

Eladó méz, eladó méhcsaládok . 

Méhkaptárok gyártását, vállaljuk. 

Érdeklődni a 0744693028, 

0743507482 telefonszámokon 

lehet. 

************************************************** 

Eladó legelő és termőföld Kelemen-patakán. Érdeklődni a: 

0749568650 telefonszámon lehet 

 

 

Eladó régi goblenek, érdeklődni a 0747602088-as számon. 
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